


* In base alla disponibilità del mercato alcuni prodotti sono congelati o surgelati all’origine. Il pesce destinato ad essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto a trattamento di 
bonifica preventiva conforme alle prescrizioni del Reg. CE 853/ 2004. Vi preghiamo gentilmente di informare il personale di eventuali allergie o intolleranze 

Based on local market availability some products are frozen or deep-frozen at the origin. Fish served row or not fullv cooked is preserved and processed
when fresh according with EC 853 2004 regulation. Kindly inform our colleagues about any of your allergies or intolerances.

GUACAMOLE, FOCACCIA ALLA BRACE (1) 24
Avocado, Lime, Cipolotto, Jalapeño & Coriandolo
Avocado, Lime, Spring Onion, Jalapeño & Coriander 

TACOS DI MANZO (1, 5, 6,) 26
Salsa Galby, Lime
Beef tacos, Galby Souce, Lime

INSALATA TIEPIDA DI MARE (2, 4, 14) 35
Calamari, Polpo, Gamberi, Julienne di Verdure,
Citronette al Prezzemolo  
Calamari, Octopus, Prawns, Julienned Vegetables,
Parsley Citronette 

POLPO AI CARBONI (8, 14) 42
Patata all’olio, Olive Taggiasche, Pesto Di Basilico
Charcoal-grilled Octopus, Taggiasca Olives, Basil Pesto

ASTICE ALLA CATALANA (2, 9) 22/100g
Pomodori Camone, Cipolla di Tropea, Sedano & Basilico
Camone Tomatoes, Tropea Onion, Celery & Basil

GAZPACHO DI CILIEGE (1, 12) 24
Pane ai Carboni, Crudité di Verdure
Andalusian Gazpacho, Charcoal-grilled Bread,
Vegetable Crudités

POP CORN DI CALAMARETTI (1, 3, 5, 10, 12, 14) 29
Mayo Spicy
Baby Squid Pop Corn, Spicy Mayo

BRUSCHETTA DI SCAMPI (1, 2, 3, 7, 12) 36
Crostino di Pan Brioche, Insalatina di Pomodoro
allo Zenzero, Scampo Crudo
Brioche Crostino, Ginger Tomato Salad, Raw Scampi 

TEMPURA TWIGA (1, 2, 3, 4, 5, 10, 12, 14) 44
Tempura di Pesci & Crostacei, Maionese al Lime
Fish and Shellfish Tempura, Lime Mayonnaise

STARTERS & TO SHARE

AVOCADO (7, 8) 26
Spinacino, Avocado, Noci Caramellate,
Mela Verde & Formaggio Caprino
Baby Spinach, Avocado, Caramelized Walnuts,
Green Apple & Goat Cheese 

NIÇOISE  (3, 4) 31
Tonno Fresco, Fagiolini, Olive, Patate Novelle,
Uova Sode, Alici del Cantabrico & Pomodorini Datterini
Fresh Tuna, Green Beans, Olives, New Potatoes, Boiled 
Eggs, Cantabrian Anchovies & Datterini Tomatoes

CAESAR (1, 5, 7, 10, 12) 28
Lattuga, Pollo Sous-vide, Parmigiano Reggiano,
Pane Croccante, Salsa Caesar
Romaine Lettuce, Sous-vide Chicken, Parmigiano Reggiano, 
Crispy Bread, Caesar Dressing

SALADS

RAW BAR

PLATEAU x2 (2, 4, 14) 120
Ostriche, Scampi & Gamberi Rossi
Oysters, Langoustines & Red Prawns

SELEZIONE DI SASHIMI 54
Sashimi Selection

TRIS DI TARTARE 54
Tartare Selection

CARPACCIO DI DENTICE (4) 35
Insalatina di Zucchine, Tuorlo Marinato & Caviale 
Sea Bream Carpaccio, Zucchini Salad,
Marinated Egg Yolk & Caviar 

CEVICHE DI RICCIOLA (4, 6, 12) 35
Ricciola, Acqua di Pomodoro, Lime & Jalapeño
Amberjack, Tomato Water, Lime & Jalapeño



FISH MARKET €/100g

SCAMPI (2) || Langoustine 20
GAMBERI ROSSI (2) || Red Prawn 20
PESCATO DEL GIORNO (4) || Catch of the day 18

ASTICE (2) || Lobster 22
ARAGOSTA (2) || Spiny Lobster 28

LA BRACE

PESCE €/100g

SPIGOLA (4) || Seabass 18
CALAMARI (14) || Squid 18
KING KRAB (2) 32
SCAMPI REALI (2) || King Langoustines 20
ASTICE (2) || Lobster 22
ARAGOSTA (2) || Spiny Lobster 28
SPECIAL OF THE DAY 

VENTRESCA DI TONNO (4)  47/pcz
Tuna Belly 

CARABINEROS (2) 28/pcz
Carabineros Prawns

CARNE

GALLETTO “ALLA DIAVOLA” 38
Devil-style” Chicken
TAGLIATA DI MANZO 60
Beef tagliata 
TOMAHAWK  280
Tomahawk

VERDURE 

PATATE ALLA CENERE 15
Ash-Baked Potatoes
VERDURE DELL’ORTO 16
Garden Vegetables

PASTA PIZZA

MARGHERITA (1, 7) 16
Pomodoro, Mozzarella di Bufala & Basilico
Tomato, Buffalo Mozzarella & Basil

FIORI & ACCIUGHE (1, 4, 7) 21
Fior di Latte, Fiori di Zucchina, Alici del Cantabrico, Limone
Buffalo Mozzarella, Zucchini Flowers, Cantabrian 
Anchovies, Lemon

DIAVOLA GIALLA (1, 4, 7) 21
Fior di Latte, Passata di Datterini Gialli
Buffalo Mozzarella, Yellow Datterini Tomato Passata

GAMBERI ROSSI (1, 2, 7) 41
Focaccia, Burrata, Gamberi Rossi,
Limone, Pomodorini Confit
Focaccia, Burrata, Arugula, Red Prawns,
Lemon, Confit Tomatoes

FUSILLONI ALLA NERANO (1, 5, 7) 29
Fusilloni Nerano Style 

PENNONI AL POMODORO “TWIGA” (1, 7) 29
Pennoni with Tomato Sauce 

GNOCCHETTI AL RAGÙ DI MARE (1, 2, 4, 14) 36
Gnocchetti, with Seafood Ragù

SPAGHETTI ALLE VONGOLE VERACI 39
(CON SERVIZIO A PARTE DI BOTTARGA
E PEPERONCINO) (1, 14)

Spaghetti with Clams

TAGLIOLINI, BURRATA, GAMBERI ROSSI, 41
LIME, CAVIALE (1, 2, 7)

Tagliolini, Burrata Cheese, Red Prawns, Lime, Caviar



Allergeni
(1) Cereali contenenti glutine
(2) Crostacei e prodotti a base di crostacei
(3) Uova e prodotti a base di uova
(4) Pesce e prodotti a base di pesce
(5) Arachidi e prodotti a base di arachidi
(6) Soia e prodotti a base di soia
(7) Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio)
(8) Frutta a guscio: mandorle, nocciole, noci
(9) Sedano e prodotti a base di sedano
(10) Senape e prodotti a base di senape
(11) Semi di sesamo e prodotti a base di semi di sesamo
(12) Anidride solforosa e solfiti
(13) Lupini e prodotti a base di lupini
(14) Molluschi e prodotti a base di molluschi

I clienti o gli utenti sensibili a particolari allergeni sono invitati a rivolgersi al 
personale. Per tutti i prodotti presenti nel menu non è comunque possibile garantire 
l’assenza di allergeni per effetto di eventuali contaminazioni crociate.

Allergens
(1) Cereals containing gluten
(2) Crustaceans and crustacean-based products
(3) Eggs and egg-based products
(4) Fish and fish-based products
(5) Peanuts and peanut-based products
(6) Soy and soy-based products
(7) Milk and milk-based products (including lactose)
(8) Tree nuts: almonds, hazelnuts, walnuts
(9) Celery and celery-based products
(10) Mustard and mustard-based products
(11) Sesame seeds and sesame seed-based products
(12) Sulfur dioxide and sulfites
(13) Lupins and lupin-based products
(14) Mollusks and mollusk-based products

Customers or users sensitive to specific allergens are encouraged
to contact the staff.
However, for all items on the menu, the absence of allergens cannot
be guaranteed due to potential cross-contamination.


